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Коли у 1825 році батько Генріка Ібсена, купець Кнут Ібсен, одружився 
на подрузі свого дитинства Маріхен Альтен-бург, портове купецьке містечко Шиєн нараховувало усього три тисячі мешканців. Але в усій Норвегії тої пори було не більше мільйона жителів, з них – лише десята частина городян. Прибережне містечко Шиєн існувало за рахунок експорту лісу до Англії, суднобудування, торгівлі, вітрильного флоту, як і вся Норвегія, країна гір та моря, сильних та мужніх людей. Вони не зазнали кріпацтва, що й спричинило прийняття у 1814 році найдемократичнішої в Європі конституції. Але країна 
не була незалежною: спочатку підпорядковувалася Данії, згодом – Швеції. І лише у 1905 році боротьба Норвегії за незалежність завершилася перемогою. Населення країни говорило на багатьох діалектах. Офіційною мовою була датська (близька до норвезької). Датчани вважали норвезьку мовою неосвічених людей. Тому перед норвезькою інтелігенцією XIX століття стояло завдання створити єдину національну мову. Це століття стало «золотим» для норвезької культури. Слава великих норвежців XIX століття сягає далеко за межі власної країни. Це – Генрік Ібсен (1828–1906), Бйорнсон Б'єрнстьєрне Мартініус Б'єрнсон (1832–1910), Кнут Гамсун (1859–1952).
У другій половині XIX століття було створено так званий риксмол – літературну мову, що поєднувала елементи норвезької та датської. Інша група письменників боролася за лансмол, тобто норвезьку розмовну мову. Врешті офіційною мовою незалежної Норвегії став саме лансмол, або новонорвезька мова. 

Хоча серед норвезьких письменників були талановиті романісти, але 
не роману, а норвезькій драмі судилося здобути світове визнання.

Генрік Ібсен народився 20 березня 1828 року. У заможній родині Ібсенів 
усі чоловіки були комерсантами та морськими шкіперами, які возили до Англії ліс. Ібсени належали до купецької аристократії, переконаної, що важливіше набути практичний життєвий досвід, ніж вивчити грецьку та латинську мови. Тож дітей змалку спрямовували на засвоєння комерційних знань і навичок. У єдиній 
в Шиєні школі навчали найнеобхіднішого – читання, письма, лічби та Закону Божого. Все інше діти опановували в школі життя.
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 «Я народився в будинку, що стояв 
на ринковому майдані й називався будинком Стокмана, – згадував письменник. – Він розташовувався перед церквою з високою папертю і великою дзвіницею. Праворуч від церкви стояв міський ганебний стовп, 
а ліворуч будинок, де були розміщені зала міської ради, арестантські камери і палати для божевільних. З четвертого боку майдану містилися класична гімназія та міська школа. Сама ж церква височіла посередині відкритого майдану. Таким був краєвид, що вперше відкрився моїм очам. Лише будівлі; ані клаптика зелені; ані натяку на привілля сільського ландшафту. Окрім того, простір, затиснутий 
у цьому чотирикутнику з каменю та дерева, цілодобово сповнювався гуркотом 
та шумом від Монастирського та інших водоспадів, а вдень, тобто з ранку 
до вечора, гуркіт цей перекривався чимсь схожим на стогнуче, хрипке 
чи верескливе жіноче лементування. Це працювали на водоспадах сотні лісопилень. Читаючи пізніше про гільйотину, я завжди згадував оті лісопильні». 
Ці спогади засвідчують, як важкі обставини формували суворий, самозаглиблений, відлюдкуватий характер хлопця. З усіх братів та сестер Генрік був близьким лише з сестрою Хедвіг. Молодші Ібсени захопилися ідеями релігійного відродження і стали сектантами, яким заборонялося читати літературні твори. Брат Ібсена вже після смерті Генріка зізнався, що майже нічого не читав з творів свого геніального брата. 
Наприкінці 30-х років на ринку торгівлі лісом сталася криза, і батько Ібсена збанкрутував. Добробут родини похитнувся, подружжя Ібсенів розлучилося. Все це посилило трагічне світосприйняття мовчазного, схильного до рефлексій підлітка. Можливо, драматичність сімейних стосунків героїв усіх п'єс Генріка Ібсена пояснюється власним сумним досвідом...
Цей самотній підліток мріяв про фах лікаря. Тому після конфірмації (церковного обряду повноліття) п'ятнадцятирічний хлопець рушає у Грімстад і стає помічником аптекаря. Оскільки платня у Генріка була невеличкою, а батьки йому не допомагали, майбутній митець дуже бідував. Він не мав ні окремої кімнати, ні зимового одягу, ні пристойного взуття. Обіду в будинку аптекаря часто не було навіть під Різдво. Становище Ібсена поліпшилося лише через чотири роки, з появою нового власника аптеки, який підвищив юнакові платню 
й надав окрему кімнату. Генрік одержав змогу багато читати, займатися самоосвітою. Незабаром він познайомився з молодими людьми, що поділяли його погляди, і замкнутий характер юнака змінився на краще: він бував веселим, інколи збирав друзів у себе. Молодь потягнулася до інтелектуального товариства, де точилися дискусії з серйозних питань. Ібсен ввійшов у світське товариство, почав брати уроки латини та грецької, деякі науки вивчав самостійно. Згодом почав писати вірші, створив свою першу драму «Катіліна» (1849), де з'явилася головна для п'єс Ібсена тема – бунт сильної самотньої особистості. Він видав її 
за рік, підписавшись псевдонімом Брюнюльф Б’ярме (п’єса була видана на кошти друзів накладом двісті п’ятдесят примірників). З маленького похмурого дивака 
за аптекарським прилавком Ібсен перетворився на письменника-початківця 
і вирішив переїхати до Крістіанії (колишня назва норвезької столиці Осло), 
щоб здобути вищу освіту. 
Спочатку Генрік відвідував так звану «фабрику студентів» Хальмберга, щоб отримати атестат зрілості. Зарахування до університету відбувалося за результатами шкільних випускних іспитів. Ібсен з багатьох предметів мав посередні оцінки, адже не отримав належних знань у дитинстві, тож до університету не потрапив. Зате, склавши іспити, він увійшов у Студентське товариство – духовну еліту норвезької молоді. 
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Ібсен відчув себе справжнім драматургом, коли інсценізували його п'єсу «Нормани», більше відому під назвою «Богатирський курган». Хоча виставу не можна вважати успішною, але вона започаткувала сценічне життя п'єс Ібсена. Якийсь час Генрік та його друг випускали газету, брали участь 
у робітничому русі, врешті розгромленому урядом. 

Саме в цей час на батьківщину, 
в рідний Берген, повернувся уславлений скрипаль Уле Бюлль. Він висунув ідею створення національного норвезького театру, адже на сцені єдиного професійного театру країни, у Крістіанії, грали датські актори. Уле Бюлль створив першу театральну школу, на основі якої і виник Бергенський національний театр. Посаду драматурга Уле Бюлль запропонував Ібсенові. З 1852 року, створюючи репертуар для театру, Ібсен водночас працював другим режисером, який відповідав за мізансцени і реквізит. Крім того, йому доводилося вести бухгалтерські розрахунки. Врешті Ібсена призначили керівником театру. Одна 
з поставлених ним п'єс провалилася. Іншу драматург побудував за мотивами народної творчості, тож вона мала глядацький успіх.              
Тим часом боротьба за «норвегізацію» театру розпочалася і в столиці. Діячі норвезької культури мріяли про культурницьку самостійність від датського впливу. Вони прагнули відродити давню норвезьку мову, поєднати національні традиції з новою норвезькою культурою. Вирішено було призначити керівником Норвезького театру норвежця за національністю. Найкращу кандидатуру виявили серед театральних діячів Бергена. Ним у 1857 році став Генрік Ібсен.
Тогочасне театральне життя Норвегії було досить незвичним для наших сучасників. Так, Ібсен був не лише директором Норвезького столичного театру, 
а й писав п'єси, виступав у пресі з рецензіями на вистави датського театру. Професії режисера, драматурга, директора театру і театрального критика 
ще не були розділені. Надто мало норвежців мали сміливість присвятити своє життя мистецтву. Тому Ібсенові доводилося працювати за кількох, щоб плекати самобутню національну культуру. Його історична хроніка «Боротьба за престол» також була пронизана пафосом національного об'єднання норвежців. Але надії Ібсена на швидке повернення норвезької культури до національних витоків, створення театру як центру духовності народу – не виправдалися. Це була справа довгих десятиріч, і зробити це він мав власним внеском у драматургію, так само, як і його колега й друг Б'єрнсон, котрий допоміг Ібсенові отримати стипендію 
для закордонної поїздки. 
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Від 1864 р. драматург живе переважно в Римі, Дрездені та Мюнхені. В Римі Ібсен написав драматичну поему «Брандт» (1866) – першу п'єсу, що отримала світовий резонанс. А за два роки по тому – п’єсу «Пер Гюнт», що здобула величезну популярність і була покладена на музику Едвардом Грігом (1875). За кордоном були написані також драми «Підпори суспільства» (1877), «Ляльковий дім» (1879), «Привиди» (1881), «Ворог народу» (1882), «Дика качка» (1884), «Герда Габлер» (1890) та ін. 
Повернувшись у 1891 р. на батьківщину, Ібсен оселився в Крістіанії. Тут народжуються його п’єси «Будівничий Сольнес» (1892), «Маленький Ейольф» (1894), «Йон Габріель Бйоркман» (1896), «Коли ми, мертві, пробуджуємося…» (1899). У 1898 році його сімдесятиріччя відзначалося як національне свято. 
Помер Генрік Ібсен 23 травня 1906 року після серії інсультів.

У своїй творчості письменник розробляє різні теми: науки і прогресу; емансипації жінок, проблем спадковості, революції тощо. Ібсен пройшов школу романтизму і заклав основи «нової драми». Він одним з перших почав створювати п’єси з глобальними сучасними проблемами, розкриваючи їх шляхом заглиблення у внутрішній світ героя. Ібсен виносить на сцену не тільки актуальні проблеми сучасності, але й забезпечує сучасний антураж: мову, одяг, поведінку. Герої Ібсена є провідниками певних ідей, тому його п’єси вважаються аналітичними, інтелектуальними. Особливістю п’єс Ібсена є змішування жанрів (трагікомедія). На його погляд, сценічне дійство має бути максимально наближеним до життя, 
а тому в ньому повинні поєднуватись трагічне з комічним. П’єса не дає готових відповідей, має відкритий фінал, незавершену історію домислює глядач. Умовно творчість Ібсена поділяють на три періоди: перший охоплює 1848–1864 рр. 
й називається національно-романтичним, адже увага автора прикута до проблеми боротьби Норвегії за незалежність, її героїчної минувшини («Іванова ніч»). Другий період (1865–1884) дослідники вважають реалістичним. Драматург зосереджує увагу на брехливій, подвійній моралі суспільства («Бранд», «Пер Гюнт», «Ляльковий дім»). Третій період творчості Ібсена (1885–1900) – період психологічного осмислення життя; герої Ібсена високоморальні, вони сповідують прекрасні ідеали («Дика качка», «Жінка з моря»). 
Цікаві факти
· У 1858 році Генріх Ібсен одружився на Сюзані Торесен і був дуже щасливий у шлюбному житті. За словами Сюзани, Ібсен завжди милувався молоденькими, гарненькими дівчатами та жінками, але подобалися вони йому чисто естетично, і якщо розпалювали пристрасть, то лише в його уяві. 
З ім’ям Ібсена не пов’язано ніяких галасливих скандалів, він ніколи не ставив свою дружину в незручне становище. 
· Син Генріка Ібсена Сігурд Ібсен був відомим політичним діячем 
і журналістом, онук Танкред Ібсен – кінорежисером. 
· З 1986 року в Норвегії вручається національна Премія Ібсена за внесок 
у драматургію, а з 2008 року – Міжнародна премія Ібсена. 
· Лікар Ібсена, доктор Едвард Бул, розповідав, що сім’я Ібсена зібралася біля ліжка письменника перед тим, як він помер. Мабуть, щоб заспокоїти родичів, доглядальниця помітила, що Ібсен сьогодні виглядає трохи краще. При цьому Ібсен, підвівшись, сказав ясно і чітко: «Навпроти!» – і помер.
· На честь Генріка Ібсена названий кратер на Меркурії.
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